CURSO DE RUMANO

1. El artículo 

En español tanto los artículos determinados como los indeterminados preceden al nombre para indicar cual es su función. 

Concuerdan en género y número con el sustantivo. En Rumano los artículos van al final de palabra si son determinados, mientras que los indeterminados tendrán la misma función que los españoles, van acompañando al sustantivo antes que él. 

Tanto los artículos indeterminados como indeterminados se declinan según el lugar que ocupen dentro de la frase. Veremos pues, las declinaciones de dichos artículos. 

Artículos Indeterminados 

	un 
	"un, uno" para masculino y neutro singular. 

	o 
	"una" para el femenino singular. 

	nişte 
	unos - unas para masculino y femenino plural. 


Declinación de los artículos indeterminados 

	Singular 
	Nominativo 
	Acusativo 
	Genitivo 
	Dativo 

	Masculino 
	un 
	un 
	 a unui 
	unui 

	Femenino 
	o 
	o 
	 a unei 
	unei 

	Neutro 
	un 
	un 
	 a unui 
	unui 

	Plural 
	Nominativo 
	Acusativo   
	Genitivo 
	Dativo 

	Masculino 
	nişte 
	nişte 
	a unor 
	unor 

	Femenino 
	nişte 
	nişte 
	a unor 
	unor 

	Neutro 
	nişte 
	nişte 
	a unor 
	unor 


Normalmente en todas las lenguas, el ablativo o preposicional se construye con la preposición que le precede   +  el acusativo 

Artículos Determinados 

	Singular 
	Nominativo 
	Vocativo 
	Acusativo  
	Genitivo 
	Dativo 

	Masculino 
	-ul (-le si  acaba en "e") 
	(nominativo+)e 
	-ul (-le si  acaba en "e") 
	(al/a/ai/ale)* -ului/-elui 
	-ului/-elui 

	Femenino 
	-a (-e>-ea; -ie>-ia; -ea>eaua) 
	-o/-a/-ã 
	-a (-e>-ea; -ie>-ia; -ea>eaua) 
	(al/a/ai/ale)* -ei/-ii* 
	-ei/-ii* 

	Neutro 
	-ul(-le si  acaba en "e") 
	(nominativo+)e 
	-ul(-le si  acaba en "e") 
	(al/a/ai/ale)* -ului 
	-ului 

	Plural 
	Nominativo 
	Vocativo 
	Acusativo  
	Genitivo 
	Dativo 

	Masculino 
	-ii 
	-ii (or -ilor) 
	-ul  
	(al/a/ai/ale)* -ii 
	-ilor 

	Femenino 
	-ele/-ile (-ea>-elele) 
	-ele/-ile (or -elor/-ilor) 
	-ele/-ile 
	(al/a/ai/ale)* -ei/-ii 
	-elor/ilor 

	Neutro 
	-urile/-ele 
	-urile/-ele (or -urilor/-elor) 
	-urile/-ele 
	(al/a/ai/ale)* -urile/-ele 
	-urile/-ele 


  

Artículos Determinados 

citemos algunos ejemplos y reglas

A las palabras acabadas en consonante se les añade  -ul:

	om 
	hombre

	omul 
	el hombre

	oameni 
	hombres

	oamenii 
	los hombres


Si acaban en -ă, se sustituye por -a:

	fată 
	chica

	fata 
	la chica

	fete 
	chicas

	fetele 
	las chicas

	


Si acaban en  -ea, se añade -ua:

	cafea 
	café

	cafeaua 
	el café

	cafele 
	cafés

	cafelele 
	los cafés


Si acaban en  -ie, se sustituye por -ia 

	călătorie 
	viaje

	călătoria 
	el viaje

	călătorii 
	viajes

	călătoriile 
	los viajes


Si acaban en  -u, se añade -l:

	metrou 
	metro

	metroul 
	el  metro

	metrouri 
	metros

	metrourile 
	los  metros


Si es masculino y acaba en  -e, se le añade -le:

	cîine 
	perro

	cîinele 
	el perro

	cîini 
	perros

	cîinii 
	los perros


Si es femenino y acaba en  -e, se añade  -a:

	minge 
	pelota

	mingea 
	la pelote

	mingi 
	pelotas 

	mingile 
	las pelotas



              EJEMPLOS: 

              cîinele = el perro  -    un  cîine = un perro  -   cîinii = los perros  -  niñte cîini = unos perros

Principio del formulario

2. Los números 

	  1
	unu - una 
	34
	treizeci ºi  patru 
	10.000
	zece mii 

	  2
	doi - dou ã 
	35
	treizeci ºi cinci 
	100.000
	o sut ã de mii 

	  3
	trei 
	36
	treizeci ºi ºase 
	1.000.000
	un milion 

	  4
	patru 
	40
	patruzeci 
	
	

	  5
	cinci 
	41
	patruzeci ºi unu -a 
	
	

	  6
	ºase 
	42
	patruzeci ºi doi -dou ã 
	
	

	  7
	ºapte 
	43
	patruzeci ºi trei 
	
	

	  8
	opt 
	44
	patruzeci ºi patru 
	
	

	  9
	nou ã 
	50
	Cincizeci 
	
	

	10
	zece 
	51
	cincizeci ºi unu -una 
	
	

	11
	unsprezece 
	52
	cincizeci ºi doi -douä 
	
	

	12
	doisprezece 
	53
	cincizeci ºi trei 
	
	

	13
	treisprezece 
	50
	cincizeci ºi patru 
	
	

	14
	paisprezece 
	60
	ºaizeci 
	
	

	15
	cincisprezece 
	61
	ºaizeci ºi unu - una 
	
	

	16
	ºaisprezece 
	62
	ºaizeci ºi doi 
	
	

	17
	ºaptesprezece 
	70
	ºaptezeci 
	
	

	18
	optsprezece 
	71
	ºaptezeci ºi unu 
	
	

	19
	nou ãsprezece 
	80
	optzeci 
	
	

	20
	douãzeci 
	90
	nouãzeci 
	
	

	21
	douãzeci ºi unu- a 
	100
	o sut ã 
	
	

	22
	douãzeci ºi doi -douã 
	101
	O sutã unu 
	
	

	23
	douãzeci ºi trei 
	200
	douã sute 
	
	

	24
	douãzeci ºi patru 
	300
	trei sute 
	
	

	25
	douãzeci ºi cinci 
	500 
	cinci sute 
	
	

	30
	treizeci 
	1000
	 o  mie 
	
	

	31
	treizeci ºi uno - a 
	1001
	o mie unu -a 
	
	

	32
	treizeci ºi doi -douã 
	2000
	douã mii 
	
	

	33
	treizeci ºi trei 
	3000
	trei mii 
	
	


3. La pronunciación 

	ă
	Una "a" muy  cerrada, con la boca para pronunciar "a" , pronuncien  "e" 

	î, â 
	tienen un sonido muy seco, con la boca para pronunciar"i", pronuncien  "e" 

	i 
	Al final de palabra no se pronuncia, muda como en francés la "e" final, o como en español la h.

	c
	Se pronuncia como "ch" antes de "e"/ "i". 

	ş 
	Se pronuncia como sh , en inglés ship, en francés chapeau, es el   mismo sonido que aixís en catalán

	ţ
	Tiene el mismo sonido que Ts, como si se tratase de dos letras juntas la " t" y la "s" 

	ch 
	Se pronuncia como   K   simplemente

	g 
	Ante " e"  e " i "Tiene un sonido como el de cualquier  g  no española así en Inglés  Germani o en francés  geler o en Catalán Girona 

	j
	Suena igual que la anterior expuesta

	s
	Al principio de palabra es sorda como la s española pero  si va en mitad de palabra es sonora como la s francesa de maison o la catalana de casa 

	e 
	La letra   e al inicio de cualquier palabra se pronuncia acompañada de un suave sonido "ye".
Por ejemplo: "este" = yeste. 

	
	Los diptongos "ie" y "oa" se pronuncian "ye" y "ua", respectivamente.
i + e = ie ( ye )        o + a = oa ( ua ) 

	z 
	Suena como una s sonora , como en francés maison 


4. Los pronombres personales

Pronumele personal

Aquí tenemos la declinación de los pronombres personales

PRIMERA   PERSONA

	Caso 
	'''Primera persona''' 
	Traducción - traductie 

	Singular 
	Plural 
	Singular 
	Plural 

	Nominativo
	eu
	noi
	yo
	nosotros

	Vocativo
	-
	-
	-
	-

	Acusativo
	mine
	noi
	mi - me
	nos

	Genitivo
	meu
	nostru
	de mi 
	de nosotros

( nuestro )

	Dativo
	mie, îmi , mi
	nouã, ne, ni 
	para mi

a mi
	para nosotros 

a nosotros

	Ablativo
	mine
	noi
	preposición

+ mine
	preposición +

noi


SEGUNDA PERSONA 

	Caso 
	''Segunda persona'' 
	Traducción - Traducþie  

	Singular 
	Plural 
	Singular 
	Plural 

	Nominativo
	tu
	voi
	tu
	vosotros   

	Vocativo
	tu
	voi
	para invocar
	para invocar

	Acusativo
	tine
	voi
	 a ti, te
	os, vosotros

	Genitivo
	tãu
	vostru
	de ti  
	de vosotros

	Dativo
	þie, iþi , ti
	vouã, vã, v
	para tí
	para vosotros, les, le de Ud

	Ablativo
	tine
	voi
	preposición + mine
	preposición + voi


TERCERA   PERSONA

	Caso 
	'''Tercera persona''' 
	''Traducción''-TRADUC Þ IE 

	Singular 
	Plural 
	Singular 
	Plural 

	masc 
	fem 
	masc 
	fem 
	masculino 
	femenino 
	masculino 
	femenino 

	Nominativo
	el
	ea
	ei
	ele
	el
	ella
	ellos
	ellas

	Vocativo
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Acusativo
	el
	ea
	ei
	ele
	 a el , le
	a ella, la, le
	a ellos, les
	a ellas, les

	Genitivo
	lui
	ei
	lor
	de él
	de ella
	de ellos de ellas
	
	

	Dativo
	lui, îi
	ei, î
	lor, le, li
	a él, para él, le
	a ella, para ella, le,la
	a ellos, a ellas, para ellos, para ellas, les, las
	
	

	Ablativo
	el
	ea
	ei
	ele
	preposición + acusativo
	preposición + acusativo
	preposición + acusativo
	preposición + acusativo


PRONOMBRES DE CORTESIA

DUMMEAVOSTRA   =  USTED

	
	Singular 
	Plural 

	2 nda Persona
	dumneavoastrã - usted
	dumneavoastrã - ustedes

	3ra Persona
	dumneaei- Ud femenino
dumnealui - Ud  masculino
	dumnealor- masc y femenino


5. Las preposiciones

Las preposiciones  en Rumano hay que entenderlas, no como se entienden en español, si no, habrá que entenderlas la mayoría de las veces, como la terminación de las palabras.  Existen pero no se pueden traducir literalmente como en español las entendemos. Por ello vamos a hacer un cuadro de como serían literalmente  y a continuación vamos a ver como se pondrían estas  combinadas con las palabras. 

	con
	 cu
	hasta
	pânã la

	sobre
	despre
	hasta
	pânã in

	a cerca de
	despre
	hacia 
	cãtre - la

spre

	para
	pentru
	por
	pe,        de la, pentru, peste

	contra
	peste
	según 
	dupã ce

	desde
	de atunci
	sin
	fãrã

	en
	în  -  pe
	de
	de

	entre
	printre
	tras
	apoi


6. La casa

casa                 casă                 dormitorio           dormitor 

cenicero         scrumieră       dormitorios        dormitoare 

bañera             baie                  ventana               fereastră 

baño                baie                  jardín                    grădină 

balcón             balcon             jardinero             grădinar 

vestíbulo        vestibul           piso - planta       etaj 

número de la casa      numărul casei 

cocina           gătit- bus 

radiador          radiator           llave de casa      cheia casei  

pasillo             coridor            calefacción         incălzire 

armario           dulap               cajón                    sertar 

puerta              uşă                   portalón              poartă 

terraza             terasă              cama                    pat 

cortina             cortina             grifo                      robinet 

servicio           serviciu           alfombrilla           carpetă 

cubo de la basura                  cutie                     ducha  duş 

almohada       perna               cabezal                perna 

cubo                caldare            mesita de noche noptiera 

sábana            cearceaf          fachada               faţada 

sillón                fotoliul             percha                 cuier 

leña                  lemne               pared                   perete 

timbre                sonerie            lámpara               lămpe 

aseo- serviciotoaletă             ventanas             ferestrele 

persiana           storur               buhardilla           mansarda 

desván              mansarda       entrada                intrare 

mesa                 masă                silla                       scaun 

alfombra           covor               escalera              escară 

cama, s             pat + uri           mantel                 fată de masă  

manta, s            pătură -i           toallas                  prosoape 

persianas         jaluzele            cortina-s             perdea - ele 

espejo               oglinda            lámpara               veioză 

ventana            geam                sábanas              cearşafuri 

perchas            umeraşe          cerradura            broasca uşii 

techo                 plafon              luz                        lumina 

esponja            burete              bañera                 cadă 

cafetera            maşina de cafea                         aspirador     aspirator 

tostadora         prăjitor de pîine                           microondas microunde 

jabón                 săpun              peine                    pieptene 

un plato            o farfurie         plato hondo       farfurie adîncă 

un plato llano  o farfurie întinsă                         servilletas    şerveţele 

tenedor             furculiţă           cuchillo               cuţit 

7. La casa II

Se poate urca pe scară?  ¿ Se puede subir por la escalera ?  a urcă SUBIR 

Uşa e deschis La puerta está abierta a locuiVIVIR  conjugar 

	locuiesc pe strada în casă aceasta     Vivo  por la calle en esta casa 

La ce etaj locuiţi?¿ En que piso vivís ?


Aceste carpete se combină foarte bine cu pereçii Estas alfombrillas se combinan muy bien con las paredes 

ferestrele da in grădină  Las ventanas dan al jardín 

Unde se poate închiria o etaj ? o casă?¿Dónde se puede alquilar un piso? una casa? a inchiria  ALQUILAR 

Aş vrea să inchiriez o casă Quisiera alquilar una casa 

La ce etaj e?¿ En qué piso está? Căte camere sunt la etaj? ¿ Cuántas habitaciones hay en el piso? 

Acesta este un dormitor mic pentru o aspeţi Este es un dormitorio pequeño para invitados. (para la visita)   

Unde este toaleta? ¿Dónde está el baño? 

ADVERTENCIA :

Para poder escribir bien en Rumano  y leer estas páginas deberá bajar la fuente rumana e instalarla 

puesto que en español no existen  varias letras como en rumano.

8. La ciudad

	calle
	strada
	ciudad
	orañ
	camino
	drum
	acera
	trotuar

	derecho
	drept
	edificio
	edificiu
	ciudadano
	citadin
	barrio
	cartier

	ciudad natal
	orañul natal
	iglesia
	biserica
	plaza
	piaça
	centro ciudad
	centrul orañului

	avenida
	bulevard
	calles
	strazi
	callejuela
	sträduça
	puente
	pod

	iglesias
	biserici
	pueblo
	sat
	paso de peatones
	trecere de pietoni
	esquina
	colç

	guía
	ghid
	hospital
	spital
	parque
	parc
	cantina
	bufet

	mercado
	piaça de legume
	cafetería
	braserie
	periodicos
	ziare
	bodega
	bufet

	ayuntamiento
	primärie
	muelle 
	chei
	escuela
	ñcoalä
	fabrica
	fabricä

	 sombra
	umbrä
	al sol
	la soare
	carretera
	ñosea
	Lavandería
	spalatorie

	restaurante
	restaurant
	castillo
	castel
	Un plano de la ciudad
	un plan al orañului
	espestáculo
	espectacol

	la oficina de correo
	Poñta 
	la tienda  
	Magazinul 
	la torre 
	Turn 
	panadería
	brutärie

	el museo 
	Muzeul
	la farmacia 
	Farmacie
	el hospital
	Spitalul
	el banco
	Banca


          Me gustaría dar una vuelta (hacer un tur) por la ciudad 

                           Mi ar pläcea sä fac un tur al orañului 

 En la calle      pe strada 

organizan ustedes la visita a la ciudad ?  orañului 

organizan ustedes la visita por la  ciudad ? orañului 

organizan ustedes la visita de la ciudad ?  orañului 

NOTA: observemos como para decir: a la, por la y de la, la palabra siguiente es orañului, sin que haya que poner anticipadamente las preposiciones que en catellano se ponen. Esto sería pues un complemento o un objeto circunstancial de lugar estando la palabra expresada en Ablativo. Declinaciones 

                       Organizaçi voi vizitarea orañului? 

Unde duce aceastä stradä ? ¿A dónde va (trae) (lleva) esta calle?  a duce  TRAER 

Cum se numeñte aceastä stadä?   ¿ Cómo se llama esta calle? 

Mi ar pläcea sä fac un tur al orañului               Acesta-i drumul bun 

Me gustaría dar una vuelta por la ciudad     Este es el camino correcto 

Ce este interesant în acest orañ? ¿Qué hay de interesante en esta ciudad? 

trotuarul  stäng       Se poate trece pe aici?        Nu e trecere di pietoni 

La acera izquierda--¿Se puede pasar por aquí?--No hay paso de peatones 

drumul mai scurt     El camino más corto  departe  lejos  aproape  cerca 

acolo  allí aici  aqui  în façä en frente  în spate  detrás  a trece  PASAR 

unde este spalatorie? ¿Dónde está la lavandería? 

Añ vrea sä vin sä va väd biserica  Me gustaría (Querría) venir a ver la iglesia 

Añ vrea sä vin sä va väd castelul  Me gustaría (Querría) venir a ver el castillo 

E o ñosea     Es una carretera         

Unde se poate închiria o etaj ?  ¿ Dónde se puede alquilar un piso? 

Unde se aflä restaurantul? ¿Dónde se halla (está) el restaurante? 

9. La família

	esposa          Nevastă, Soţie, 
	marido           Soţ, Bărbat 

	hermano      frate 
	

	los padres 
	parinţii 
	madre 
	Mamă 
	padre 
	Tată  
	
	

	cuñado 
	cumnat 
	cuñada 
	cumnată 
	hermana 
	soră 
	
	

	hija 
	Fiică 
	hijo 
	fiu, băiat 
	abuelo 
	bunic 
	
	

	abuela 
	Bunică 
	prima 
	verişoară 
	primo 
	văr 
	
	

	tía 
	mătuşa 
	tío 
	unchiul 
	nuera 
	Noră 
	
	

	yerno 
	ginere 
	nieta 
	 nepoată [de bunic] 
	nieto 
	nepot [de bunic] 
	
	

	amigo-a 
	prieten 
	suegro 
	soacre 
	suegra 
	Soacră 
	
	

	sobrino 
	nepot 
	sobrina 
	Nepoată 
	los suegros 
	socri 
	
	

	pariente 
	rudă 
	parientes 
	rude 
	amigo 
	prieten 
	
	

	cuplu
	pareja matrimonio 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Câţi copii aveţi?  ¿ Cuántos hijos(niños) tiene Ud? 

Băiatul cel mareEl hijo mayor 

Băiatul cel mai mic El hijo menor 

Câţi ani aveţi?¿Qúe edad tiene Ud? 

Locuiesc cu parinţii Vivo con los padres

10. Los verbos

VERBO SER 

	Infinitivo: a fi 
Gerundio: fiind 
Participio: fost 
	

	Indicativo: a fi fost
Subjunctive 
	

	Present
eu  sunt; sînt
tu  eºti
el  este; e
noi suntem
voi sunteþi
ei  sunt; sînt 

Perfect compus
eu  am fost
tu  ai fost
el  a fost
noi am fost
voi aþi fost
ei  au fost 


Imperfecto
eu  eram
tu  erai
el  era
noi eram
voi eraþi
ei  erau 


Mai mult ca perfect
eu  fusesem
tu  fuseseºi
el  fusese
noi fuseserãm
voi fuseserãþi
ei  fuseserã 

Perfect simplu 

( forma I )
eu  fusei; 
tu  fuseºi; 
el  fuse; 
noi fuserãm; 
voi fuserãþi; 
ei  fuserã;  

Perfect simplu 

(forma  II ) 
fui
fuºi
fu
furãm
furãþi
furã 


	Prezent
eu  fiu
tu  fii
el  fie
noi fim
voi fiþi
ei  fie 

Perfect compus
eu  fi fost
tu  fi fost
el  fi fost
noi fi fost
voi fi fost
ei  fi fost 



	Viitor indicativul = Futuro 
	

	
Viitor I
eu  voi fi
tu  vei fi
el  va fi
noi vom fi
voi veþi fi
ei  vor fi 


Viitor II
eu  voi fi fost
tu  vei fi fost
el  va fi fost
noi vom fi fost
voi veþi fi fost
ei  vor fi fost 


Viitor I (popular)
o sã fiu
o sã fii
o sã fie
o sã fim
o sã fiþi
o sã fie 


Viitor II (popular)
am sã fi fost
ai sã fi fost
are sã fi fost
avem sã fi fost
aveþi sã fi fost
au sã fi fost 


Viitor I (popular)
oi fi
îi fi
a fi
om fi
îþi fi
or fi 


	

	Imperativ 
	Conditional 

	tu  fii
voi fiþi 
	
Prezent
eu  aº fi
tu  ai fi
el  ar fi
noi am fi
voi aþi fi
ei  ar fi 


Perfect
eu  aº fi fost
tu  ai fi fost
el  ar fi fost
noi am fi fost
voi aþi fi fost
ei  ar fi fost 




A  AVEA -----HABER - TENER 

	Infinitivo: a avea
Gerundio: având
Participio: avut
	

	Indicativo: a fi avut
Subjonctivo 
	

	Prezent 
eu  am
tu  ai
el  are; a
noi avem; am
voi aveþi; aþi
ei  au

Perfect compus 
eu  am avut
tu  ai avut
el  a avut
noi am avut
voi aþi avut
ei  au avut


Imperfect 
eu  aveam
tu  aveai
el  avea
noi aveam
voi aveaþi
ei  aveau


Mai mult ca perfect 
eu  avusem
tu  avuseºi
el  avuse
noi avuserãm
voi avuserãþi
ei  avuserã


Perfect simplu 
eu  avusei; avui
tu  avuseºi; avuºi
el  avuse; avu
noi avuserãm; avurãm
voi avuserãþi; avurãþi
ei  avuserã; avurã


	Prezent 
eu  am
tu  ai
el  aibã
noi avem
voi aveþi
ei  aibã

Perfect compus 
eu  fi avut
tu  fi avut
el  fi avut
noi fi avut
voi fi avut
ei  fi avut



	Viitor indicativul 
	

	
Viitor I 
eu  voi avea
tu  vei avea
el  va avea
noi vom avea
voi veþi avea
ei  vor avea


Viitor II
eu  voi fi avut
tu  vei fi avut
el  va fi avut
noi vom fi avut
voi veþi fi avut
ei  vor fi avut


Viitor I (popular)
o sã am
o sã ai
o sã aibã
o sã avem
o sã aveþi
o sã aibã


Viitor II (popular)
am sã fi avut
ai sã fi avut
are sã fi avut
avem sã fi avut
aveþi sã fi avut
au sã fi avut


Viitor I (popular)
oi avea
îi avea
a avea
om avea
îþi avea
or avea


	

	Imperativ 
	Conditional 

	tu  ai
voi aveþi
	
Prezent 
eu  aº avea
tu  ai avea
el  ar avea
noi am avea
voi aþi avea
ei  ar avea


Perfect 
eu  aº fi avut
tu  ai fi avut
el  ar fi avut
noi am fi avut
voi aþi fi avut
ei  ar fi avut




A FACE

HACER

	Infinitiv: a face
Gerunziu: facând
Participiu: fãcut
	

	Indicativ: a fi fãcut
Subjonctiv 
	

	Prezent 
eu  fac
tu  faci
el  face
noi facem
voi faceþi
ei  fac

Perfect compus 
eu  am fãcut
tu  ai fãcut
el  a fãcut
noi am fãcut
voi aþi fãcut
ei  au fãcut


Imperfect 
eu  fãceam
tu  fãceai
el  fãcea
noi fãceam
voi fãceaþi
ei  fãceau


Mai mult ca perfect 
eu  fãcusem
tu  fãcuseºi
el  fãcuse
noi fãcuserãm
voi fãcuserãþi
ei  fãcuserã


Perfect simplu 
eu  fãcui
tu  fãcuºi
el  fãcu
noi fãcurãm
voi fãcurãþi
ei  fãcurã


	Prezent 
eu  fac
tu  faci
el  facã
noi facem
voi faceþi
ei  facã

Perfect compus 
eu  fi fãcut
tu  fi fãcut
el  fi fãcut
noi fi fãcut
voi fi fãcut
ei  fi fãcut



	Viitor indicativul 
	

	
Viitor I 
eu  voi face
tu  vei face
el  va face
noi vom face
voi veþi face
ei  vor face


Viitor II
eu  voi fi fãcut
tu  vei fi fãcut
el  va fi fãcut
noi vom fi fãcut
voi veþi fi fãcut
ei  vor fi fãcut


Viitor I (popular)
o sã fac
o sã faci
o sã facã
o sã facem
o sã faceþi
o sã facã


Viitor II (popular)
am sã fi fãcut
ai sã fi fãcut
are sã fi fãcut
avem sã fi fãcut
aveþi sã fi fãcut
au sã fi fãcut


Viitor I (popular)
oi face
îi face
a face
om face
îþi face
or face


	

	Imperativ 
	Conditional 

	tu  fã
voi faceþi
	
Prezent 
eu  aº face
tu  ai face
el  ar face
noi am face
voi aþi face
ei  ar face


Perfect 
eu  aº fi fãcut
tu  ai fi fãcut
el  ar fi fãcut
noi am fi fãcut
voi aþi fi fãcut
ei  ar fi fãcut




11. La conversación

Después de haber visto la pronunciación figurada en Rumano donde vemos  que alguna que otra letra se pronuncia diferente, consideramos que no debemos poner  ya dicha pronunciación, puesto que adaptándonos a las reglas que al principio hemos visto, el Rumano se escribe como se habla. por tanto no hará falta una trascripción fonética  para lo que aquí vamos a exponer. 

Breve vocabulario rumano (persona): "Român" hola: "Salut" o "Salutare" o "Bună" adiós: "La revedere" nos vemos: "Pa" por favor: "Vă rog" lo siento: "Îmi pare rău" gracias: "Mulţumesc" sí: "Da" no: "Nu" No entiendo: "Nu înţeleg" ¿Dónde está el cuarto de baño?: "Unde e baia?" ¿Habla español?: "Vorbiţi spaniola?" 

LOS  SALUDOS 

Recordemos que cuando una palabra acaba en ul, este ul es el artículo determinado. 

	El saludo 
	 Salutul 

	Buenos días 
	Bună dimineaţa 

	Buenos días 
	Bună ziua 

	Buenas tardes 
	Bună seara 

	Buenas noches 
	Noapte bună  

	Salud 
	Salut 

	Bien venido 
	Bun venit 


	Bien venidos 
	Bine aţi venit 

	Hace mucho tiempo que no nos hemos visto 
	E mult timp de când nu ne-am văzut 

	me alegro mucho de verle de nuevo 
	Mă bucur foarte mult că vă văd din nou 

	Adios , Hasta luego 
	La revedere 

	Hasta pronto 
	Pe curând 

	Hasta mañana 
	Pe mâine 

	Que lo pase bien 
	Petrecere  plăcută 

	Que se divierta 
	Distracţie  plăcută 

	Muchos saludos a todos 
	Multe salutări tuturor 

	Deles recuerdos 
	Transmite-ţi   salutări 

	Este es el Señor... 
	Acesta este domnul... 

	Esta es la Señora... 
	Aceasta este doamna...  

	Esta es la Señorita 
	Aceasta este domnişoara.... 

	Me llamo... 
	Mă numesc... 

	Encantado de conocerle 
	Încântat de cunoştinţă 

	con mucho gusto 
	Cu  plăcere 

	Bien venido 
	Bine aţi venit 


12. De compras

A cumpăra Comprar 

Unde se află centrul comercial?   ¿Donde se halla (se encuentra) el centro comercial?  

Cât de departe e de aici ? ¿A qué distancia está de aquí?  

Unde e cel mai apropiat magazin de...?        ¿ Dónde está la tienda más próxima de...? 

Unde pot cumpăra...? ¿ Donde puedo comprar...? 

Când sunt deschise magazinele? ¿Cúando están abiertas las tiendas? 

Ştiţi un magazin bun de..? ¿Sabe una tienda buena de..? 

Asta-i prea scump!      Eso es muy caro   

Asta-i foarte scump    Eso es muy caro  

Asta-mi place!            Eso me gusta 

Puneţi totul inpreună!             Póngalo todo junto 

Nu foarte scump!            No es muy caro 

M-ar interesa un magazin cu mărfuri mai ieftine!            Me interesa una tienda con mercancía más barata 

Nu vreau ceva foarte scump!             No quiero algo muy caro 

Mulţumesc, asta-i tot.              Gracias eso es todo

Final del formulario

